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Allineamento della puleggia 
Il sistema LAB-Set utilizza due trasmettitori laser per proiettare fasci laser sull’unità opposta. 
Regolando le pulegge in modo che il fascio laser coincida con la tacca di riferimento sull’unità 
laser opposta, le pulegge sono allineate.

Montaggio delle unità LAB-Set
Ogni unità viene montata sulla puleggia 
come mostrato nel disegno. ATTENZIONE!  
I magneti che fissano l’unità sulla puleggia 
sono molto potenti. Fate attenzione a non 
pizzicarvi le dita!

Posizionare entrambe le unità in modo tale 
che le sonde a molla risiedano nella stessa 
scanalatura su entrambe le pulegge e che 
le unità siano rivolte l’una verso l’altra come 
mostrato nella figura.

Assicurarsi che le sonde siano correttamente 
inserite nella scanalatura, spingendo le 
unità di alcuni millimetri all’interno della 
scanalatura stessa.

Processo di allineamento
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Processo di allineamento
Dopo aver montato le unità, attivare i laser. Ciascun laser proietta una linea sull’unità opposta. 
Quando l’allineamento è corretto, le linee coincidono con le tacche di riferimento sulle 
etichette di entrambe le unità.

Se la trasmissione a cinghia è disallineata, correggere innanzitutto l’errore angolare.  
È importante che le pulegge vengano montate correttamente sugli alberi e che gli alberi 
siano diritti prima di avviare il processo di allineamento. Eventuali oscillazioni o deformazioni 
delle pulegge incidono negativamente sulla precisione di allineamento.



Selezione delle guide  
di supporto per pulegge  
con scanalatura a V  

Larghezza della 
scanalatura della 
puleggia (mm)

Profilo del nastro min  
Ø (mm) Pulley datum diameter max  

Ø (mm)
Guida di 
supporto

6 Y/6 75 700

1: 5 – 22 mm
asta corta8 8 75 900

9 3V/9N 85 900

9.7 SPZ 85 900

2: 5 – 22 mm 
asta corta

10 Z/10, ZX/X10 80 900

12.7 SPA 85 900

13 A/13, AX/X13 80 900

15 5V/15N 90 1300

3: 22 – 40 mm 
asta corta

16.3 SPB 90 1300

17 B/17, BX/X17 90 1300

20 20 140 1300

22 SPC, C/22,  
CX/X22 140 1300

4: 22 – 40 mm 
asta lunga

25 25, 8V/25N 300 1800

32 D/32 300 1800

40 E/40 300 1800



Specifiche tecniche  
e sicurezza

Sicurezza

Il sistema LAB-Set utilizza laser a diodi con una 
potenza di uscita inferiore a 1,0 mW. Il laser 
appartiene alla categoria di sicurezza Classe 2 
per applicazioni nelle quali sono richieste 
precauzioni minime. Tali precauzioni sono:

 ›  Non fissare mai direttamente  
la sorgente di luce laser.

 › Non dirigere mai il fascio laser verso 
  gli occhi di qualcuno.

Il sistema è conforme ai requisiti delle 
seguenti norme:

  › IEC-60825-1:2007

  › British Standard BS EN 60825-1

  › DIN EN 60825-1

  › USA FDA Standard 21 CFR, Ch 1, 
 Part 1040.10 and 1040.11 

Specifiche tecniche

Unità di rilevamento
Materiale dell’alloggiamento Alluminio
Peso 300g /unità
Dimensioni 61 x 77 x 61mm (A x L x P)
Tipo batteria 2 x LR03 (AAA) 1,5V per unità
Autonomia 20 ore di esercizio
Distanza di misura 50 – 6000 mm
Precisione di misura migliore di 0,5 mm o 0,2 gradi
Diametri pulegge Da 75 mm in su (standard)
Larghezza della scanalatura della puleggia 6 – 40 mm (standard)
Classe laser 2
Potenza di uscita < 1 mW
Lunghezza d'onda del laser 600 - 650nm Laser a diodo Calsse II
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